Mısır’ın Üretici Kayıt Sistemi Uygulaması’na İlişkin 43/2016 Sayılı Kararnamesi Hakkında Mısır Ankara Büyükelçiliği’nin Cevapları

1) Mısır Ticaret ve Sanayi Bakanlığı tarafından yayımlanan 43/2016 Sayılı Kararname’de Belirtilen Evrakların Türkiye’deki Muadilleri Nelerdir?
Cevap:
· Bu dokümanların ne Türkiye’de ne de Mısır’da muadilleri bulunmamaktadır.
· Bunlar, özellikle bu konuya ilişkin, özel olarak tasarlanmış dokümanlardır.
· Mevzuyu kolaylaştırmak ve berraklığa kavuşturmak adına gerekli dokümanların bir örneği ekte yer almaktadır.

2) Mısır Büyükelçiliği veya Konsolosluğu’ndaki Onaylama Sürecinde, firmaların Ticari Sicil Gazetesi’ndeki sicil kayıtları istenmekte, fakat söz konusu Kararname’de yer alan gerekli evraklar arasında bu belge yer almamakta. Kararname’de yer almadığı halde istenen başka evraklar var mıdır? Ticari Sicil Gazetesi kayıtları neden istenmektedir?
Cevap:
· Sadece Kararname’de yer alan evraklar istenmekte, ticari sicil bilgisi istenmemektedir.

3) Mısır’ın İstanbul’daki Başkonsolosluk veya Ankara’daki Büyükelçiliği tarafından uygunluk verilecek/onaylanacak evrakların hangi dilde ibraz edilmesi gerekiyor?
Cevap:
· Gerekli evrakların Arapça’ya tercüme edilmiş olması gerekmekte.

4) Başkonsolosluk veya Büyükelçilik tarafından evrakların onaylanması/uygunluk verilmesinden önce, hangi Türk resmi makamlarının (Valilik, Sanayi ve Ticaret Odaları, Dışişleri Bakanlığı vb.) onay vermesi gerekmekte? Evrakların Başkonsolosluk veya Büyükelçilik’e ibraz edilmesinden önceki prosedür nedir?
Cevap:
· Hangi Türk resmi makamlarının evrakları tasdik etmesi gerektiği bilgisinin Büyükelçilik tarafından saptanması gerekiyor.
· Tescil prosedürleri aşağıdaki gibidir:
1. Türk firmaları, gerekli tüm evrakları Arapça’ya tercüme ettikten sonra www.goeic.gov.eg adresine upload etmelidir.
2. GOEIC evrakları inceleyecek ve evrakların kabul edilebilir olup olmadığı veya varsa değişiklik talepleri ile ilgili geri dönüş yapacaktır.
3. Şirket evrakları onayı aldıktan sonra bunları Türk resmi makamlarına onaylatabilir ve teyit ettirebilir, ardından ise Mısır’ın Başkonsolosluk veya Büyükelçiliğine onaylatabilir.
4. Tüm onay süreçleri tamamlanan evraklar, şirketin yasal temsilcisi veya yetkili kişisi veya GOEIC kayıt ofislerine bağlı çalışan herhangi bir ajans/mümessil tarafından ibraz edilmeli ve bir kayıt formu doldurulmalıdır.
5. GOEIC dokümanları inceleyecek ve kayıt onayını mümkün olan en kısa sürede tebliğ edecektir.

5) Başkonsolosluk veya Büyükelçilik tarafından onaylanmış bir tercüme büroları listesi bulunmakta mıdır? Birbiriyle uyumlu başka herhangi bir liste bulunmakta mıdır? Örneğin İstanbul’da yapılmış bir tercüme, Ankara tarafından kabul edilecek midir?
Cevap:
· Akredite Tercüme Bürolarına Türk Kurumları (Noter, Ticaret Odası) tarafından karar verilmektedir.

6) Evrakların Başkonsolosluk/Büyükelçilik’e ibraz edilmesinden sonra, GOEIC sistemine kayıt edilmesine kadar olan süreç ne kadar sürmektedir?
Cevap:
· Uygulamanın numarasına göre değişmektedir.

7) Bu uygulamadaki amaç sadece firma ve fabrikaları sisteme kayıt etmek midir, yoksa bu uygulamayı takip etmesi amaçlanan herhangi bir ilave uygulama olacak mıdır?
Cevap:
· Uygulamanın amacı sadece firma ve fabrikaları kayıt etmektir.

8) Başkonsolosluk/Büyükelçilik’te bu kayıt süreci ile ilgili olarak kontakt kurulabilecek herhangi bir kişinin ismini paylaşabilir misiniz?
Cevap:
· [bookmark: _GoBack]Tüm kayıt prosedürleri GOEIC’nin web sitesinden online olarak yapılmaktadır. www.goeic.gov.eg 
